Чернышевский Н. Г.

Кто угодно, что угодно

(As jon will…)

Подражание Шекспиру.

Драма.
Действующие лица:

Фёдор Амосович Ляпкин-Тяпкин, уездный судья.

Петр Иванович Бобчинский.

Иван Петрович Добчинский.

Иван Никанорович Анучкин, сын отставного пехотного офицера.

Филипп Артемьевич Земляника.

Коробков, неизвестный юноша.

Старший слуга кондитерской.

Завсегдатаи заведения и молодые люди:

Бобров.

Свиньин.

Харпакин.

Трепакин.

Канапатьев

Блохин.

Почитаев.

Мыльной.

Чепраков. 

Чинхайхилидзев. 

Перхуновский. 

Беребендовский.

Картёжники, игроки на биллиарде, посетители кондитерской, образующие хоры, официанты ( слуги).

Действие происходит в Санкт-Петербурге в кондитерской Доминика.

Действие первое.
Кондитерская Доминика — на Невском проспекте, против Казанского собора.

Описание места действия. Кондитерская Доминика имеет три комнаты рядом, выходящие окнами на Невский проспект. В первой комнате — собственно кондитерская, она знакома очень многим; вторая комната — газетная, она также известна очень многим. Притом, подробно описывать эти две комнаты не нужно, потому что главное действие происходит не в них, а в третьей, последней комнате, бильярдной. Посетители входят в все через дверь из второй комнаты. Входя, они видят длинную комнату, поперек которой стоят три бильярда; по левой стене — длинной — окна на Невский проспект. Кроме той стены, в которой дверь, по всем трем другим стенам идет неширокий турецкий диван, обитый красным бархатом. Он прерывается только в одном месте длинной стены, противоположной окнам; тут маленькая дверь, оклеенная обоями под одно со стеною; дверь эта — только для прислуги. Удобнее всего сидеть на диване по короткой стене, составляющей глубину комнаты: тут расстояние между длинною стороною последнего бильярда и диваном довольно велико. Но интересующиеся игрою предпочитают сидеть на диванах вдоль длинных стен: с этих диванов, довольно высоких, прекрасно видны шары и удары.

Действие начинается в половине второго.

На всех трех бильярдах играют. По дивану задней стены (противоположной входу), в глубине комнаты, сидят или стоят перед этими сидящими, разговаривают с ними человек двенадцать. Все они, очевидно, приятели между собою и составляют одну группу, в которой идет живой разговор.

Господа, составляющие группу, часто переменяют свое положение, по ходу разговора: одни встают, другие садятся, проходят по нескольку шагов один к другому. Большая часть из них — молодые люди; но есть три-четыре господина средних лет и один старик.

На бильярде, ближайшем к этой группе, играют люди средних лет, по-видимому очень смирные и совершенно занятые своею игрою; на среднем бильярде — господин высокого роста, лет под тридцать, и юноша маленького роста, по-видимому грек, в феске; на бильярде подле двери (первом от входа) — офицер и господин в пальто, оба молодые. По диванам длинных стен сидят разрозненно человека четыре постоянных посетителей бильярдной; у окна против среднего бильярда — неизвестный юноша. Все они очень внимательно смотрят на игру.
Явление 1.

 Первый господин средних лет с румяными щеками (вынимая прекрасную сигарочницу из английской кожи с черепаховыми украшениями, продолжает). Да, господа, вообще все очень, очень двинулось вперед в последнее время. Посмотрите, купил третьего дня. Скажете ли, что не из Парижа? А между тем здешней работы. (Вынув сигару, подает сигарочницу ближайшему из разговаривающих). 
Все поочередно смотрят.
 Один из хора. Прекрасная работа! Неужели не парижская?

 Второй из хора. Отличная работа! Неужели здешняя?

 Старик. Где купили? В Гостином дворе?

 Первый господин. В Гостином дворе! Да, в Гостином дворе! Вот как ныне! (Смотрит на всех с удовольствием). 
На лицах у всех выражается также удовольствие.
 Старик. Двадцать лет назад ничего такого не могли вы найти в Гостином дворе. Княгиня, когда мы приехали с нею в Петербург, не брала ничего нигде, кроме английского магазина и Делиля (тогда Делиль назывался просто Лионский магазин). Мне велела, чтоб я заказывал все платье себе у Фрейде (это был тогда первый портной, господа, жил в Малой Садовой). Теперь ее дочь щеголяет гораздо лучше ее, а почти все берет в Гостином дворе. А я, господа, — посмотрите на пальто, ведь недурно, не правда ли? — беру платье в магазине готового платья.

 Хор. Неужели, Петр Иванович, это из магазина готового платья? 

 Старик. Да. Видите, не хуже ваших модных портных и гораздо дешевле. Советую и вам, берите в... (называет имя магазина). Конечно, двадцать лет назад нельзя было сделать этого: кроме Фрейде, никто не умел сшить порядочно. Но теперь не то. Вы, Федор Амосович, говорите совершенную правду: все очень много переменилось к лучшему. Я хоть и старик, но вижу и радуюсь. Что мы были тридцать лет назад? Стыдно вспомнить!

 Первый господин (Федор Амосович). Стыдно вспомнить, Петр Иванович. Возьмем, например, моего отца. Конечно, он между вами был умнейший человек и по тогдашнему времени даже очень образованный человек. Но нельзя же не сознаться, что он был глуп как пробка и совершенно не пони — мал принципов цивилизованной жизни. Я не порицаю бескорыстия — странно было бы порицать первую основу истинного прогресса. Но человек всегда должен исполнять свои обязанности. Бывши двадцать три года на таком месте, в таком богатом месте, где так развита процессомания, он оставил сыну те самые полтораста душ, которые наследовал от своего отца. И три десятка собак — единственное приобретение, которое он умел сделать, Оставь он сыну тысячу душ, вместо полутораста, такую ли карьеру я имел бы? А он очень мог оставить мне тысячу душ.

 Второй господин с румяными щеками. Это справедливо. Но вы не можете жаловаться на карьеру, Федор Амосович. Конечно, вы обязаны ею только вашему уму и образованию. Но тем больше чести для вас.

 Федор Амосович. Прибавьте: и моим принципам. Ныне требования общественного положения таковы, что либеральный взгляд признан первою необходимостью. Перестали открещиваться от либеральных людей, как от чумы; напротив, поняли, что в либеральных принципах — прогресс, в прогрессе — развитие, в развитии — все. И потому стали ценить людей. Вот чем я объясняю свою карьеру. Это скромнее, нежели приписывать ее только уму. Принципы важнее. Но все-таки то ли было бы, если бы этот осел оставил мне тысячу душ.

 Петр Иванович. Я совершенно согласен с вами, Федор Амосович, относительно прогресса и принципов; но не могу, не могу одобрить колких слов сына об отце.

 Федор Амосович. О принципе семейной жизни не буду говорить с вами. У вас свой взгляд, очень почтенный, у меня — другой. В общей идее по этому вопросу мы с вами не сойдемся. Но в вопросе о факте вы должны согласиться со мною. Мой отец был скотина. Был двадцать три года судьею — факт; оставил сыну полтораста душ, которые получил от отца, — факт. Итак: скотина — факт. Рыскал с собаками и забывал свои обязанности.

 Второй господин. Вы преувеличиваете его страсть к собакам.

 Федор Амосович. Вы хотите сказать, что у него было большие страсти к его матери? (Хлопает по плечу третьего господина средних лет с румяными щеками.) Ты не сердишься, cher frère? [Дорогой брат, братец].

 Третий господин с румяными щеками. Это была любовь страстная и возвышенная. И кто, видевший достопочтенного олуха Петра Ивановича Добчинского, фамилию которого имею удовольствие или неудовольствие носить, может осудить мою мать за то, что она предпочла иметь моим отцом! не его, а твоего отца?

Старик (Петр Иванович). Зачем вы, Иван Петрович, так отзываетесь о Петре Ивановиче? Вы совершенно приняли тон, каким говорил о нем и о всех нас этот подлец. Хоть бы обо мне — чего он не выдумал? И петушком-то я бежал за дрожками, когда ваш батюшка и Антон Антоныч поехали в гостиницу, и в дверь-то я упал, когда они разговаривали с Иваном Александровичем, и нос-то я себе расшиб, — и чего, чего но выдумал, подлец. 
Все улыбаются, Федор Амосович хохочет.
Но вот вам последнее доказательство: если б я был такой урод, каким он меня описал, мог ли бы я стать теперь тем, чем вы меня видите? Согласен: мы жили в глуши, отстали от века; главное, и самый век был непросвещенный. Но вы видите на мне, что в нас были задатки лучшего. Посмотрите на самих себя, могли ли бы дети быть такими европейцами, если бы отцы были такие допотопные уроды? 
Половина хора недоумевает, но усиливается улыбаться; другая половина перестает улыбаться.
 Федор Амосович. Нет, нет, Петр Иванович, вы все — таки человек старого века. То, что мы европейцы, дано нам прогрессом века; мы ничего не наследовали, кроме безобразия; прогресс века и наши собственные усилия превратили нас в людей истинно просвещенных. Это понятно всем. Только ваши лета, Петр Иванович, извиняют вашу отсталость. Как можно в наше время бранить Гоголя? И за что? Например, беру даже вас, Петр Иванович; можно ли обижаться вам тем, что он совершенно верно изобразил ваше тогдашнее общество и в том числе вас? Похожи ли вы на того Петра Ивановича Бобчинского, каким были тридцать лет назад? — Нимало. Что у вас общего с ним? То же, что у нынешней России, просвещенной европейской державы, с Россиею Котошинских времен. Имя, только имя. Следовательно, и для вас нетрудно сказать: да, то были скоты, которых так и следовало изображать скотами, как делал Гоголь; и мы, — это можете легко сказать и вы, Петр Иванович, — мы очень благодарны ему за то, что он исправил нас этим справедливым сарказмом.

 Первый из хора. Жгучий сарказм Гоголя очистил Россию от недостатков.

 Второй из хора. Благодаря силе его сарказма все облагородилось. 

Явление 2.
Группа. Те же, то есть Федор Амосович Ляпкин-Тяпкин, Петр Иванович Бобчинский, Иван Петрович Добчинский, второй господин средних лет с румяными щеками и Хор. — К ним подходит еще господин благородной наружности, с благородными манерами, лет 25, не больше.

Играющие на бильярдах продолжают играть, одиноко сидящие на диванах у длинных стен продолжают сидеть и смотреть на игру. В числе других продолжает одиноко сидеть и смотреть на игру и Неизвестный юноша.
 Федор Амосович (подходящему к группе молодому человеку). А, здравствуй, брат. Господа, «вы знакомы?

Хор. Как же! 
Все поочередно жмут руку новопришедшему. Только Петр Иванович Бобчинский и второй господин с румяными щеками выражают жестами, что еще незнакомы.
Федор Амосович. Рекомендую. Иван Никанорович Анучкин, Петр Иванович Бобчинский. Анучкин и Бобчинский говорят: «очень приятно» и жмут руки.
 Иван Никанорович Анучкин, Филипп Артемьевич Земляника. 
Анучкин и Земляника говорят: «очень приятно» и жмут руки.
Что ж, поздравить?

 Анучкин. Поздравь.

 Федор Амосович. И вдвойне?

 Анучкин (улыбаясь). И вдвойне.

 Первый из хора. Когда же свадьба?

 Второй из хора. Какая образованная девушка! Вступили в должность?

 Анучкин. Свадьба через две недели, не больше. Ныне не принято возиться долго, с приданым, и прекрасно. — Как же, представлялся.

 Хор. Ну, что ж? Как он?

 Анучкин. Был очень любезен.

 Xор. Да?

 Анучкин. Очень.

 Земляника (отводит в сторону ближайшего к нему, пятого из хора — тихо). Какая должность? Кому представлялся? 
Пятый из хора отвечает.
О, о! Так он теперь близкий к нему человек?

 Пятый из хора (также тихо). Очень.

 3емляника (тихо). А невеста кто? (Пятый из хора отвечает.) Это очень кстати для меня. Благодарю вас. (Оба возвращаются к группе). 
Группа продолжает разговор с Анучкиным.
 Хор. Будто?

 Анучкин. Клянусь, не верил, что она не парижанка. Говорил: таких прекрасных манер и такого прононса я не встречал ни в Петербурге, нигде; вы парижанка.

 Xор. Дюма сказал! Как вы счастливы, Анучкин!

 Земляника ( Анучкину). Позвольте спросить: вам известен некто Фемистоклюс Манилов?

 Анучкин. Бывший attache при парижском, ныне attache при венском посольстве?

 Земляника. Да.

 Анучкин. Он женат на кузине моей невесты.

 Земляника. А его брат на моей племяннице.

 Анучкин. Очень, очень приятно. (Жмут руки.)

 Земляника. Вы частый гость здесь?

 Анучкин. Да захожу нередко. Нельзя ж не быть на Невском, того требует общество. А здесь самое удобное перепутье.

 Земляника. А я так обременен служебными занятиями, Иван Никанорыч, что не могу часто пользоваться этим удовольствием. Поруководите мою неопытность, как родственник. Что здесь хорошо из закуски?

 Анучкин. Все хорошо. Но теперь особенно рекомендую: у них превосходные ecaillus [ см. Шерих Д. Ю., "Невский без секретов. Были и небылицы", М. « Центрополиграф», 2008 г. С. 379. Буквально с фр. – щитовка, то есть черепашка, зд. – блюдо из птицы, напоминающее по вкусу рыбу] — знаете?

 Земляника. Человек простой; нет, к стыду моему, не знаю. Поруководите.

 Анучкин. Пойдем к буфету. (Уходят.)

Явление 3.
Первая комната кондитерской, где буфет. У одного из окон сидят за маленьким столиком Анучкин и Земляника. На тарелке остатки превосходных ecaillus.
 Земляника (отирая рот). Прекрасно. Вкусом напоминает лабардан.

 Анучкин. Что такое лабардан?

 Земляника. Рыба.

 Анучкин. Возьмите ж, как приготовлено: ecaillus и напоминают вкусом лабардан, между тем как ecaillus — птица. В этом и состоит искусство.

 Земляника. Да, очень усовершенствовано приготовлением. Поверьте ж мне, Иван Никанорыч, я говорил только меньшую половину того, что мог бы сказать, и только потому, что считал моею обязанностью предупредить вас, как родственника. Не будьте доверчив к нему.

 Анучкин. Очень благодарен вам. Вижу вашу искренность. Но кто бы мог подумать? Такой просвещенный человек, так прекрасно смотрит на все современные вопросы и притом так владеет французским языком.

 Земляника. Да, и между тем первый готов подставить вам ногу.

 Анучкин. Очень, очень благодарен, что вы предупредили меня. Что же касается вашей службы...

 Земляника. О, нет, я не смею утруждать вас. Разве при случае. Не ручаюсь в себе ни за таланты, ни за что; это увидит само начальство и оценит. Но за одно ручаюсь: честность, верность и усердие. Но не смею, не смею утруждать вас, добрейший Иван Никанорыч.

 Анучкин. Нет, нет, с большим удовольствием. (Встает). 
Земляника встает, жмет ему руку, с чувством смотрит в глаза, и оба возвращаются в бильярдную, к своей группе.
Явление 4.
Бильярдная. — Та же группа, опять в полном составе. Играющие продолжают играть, смотрящие на игру — смотреть.
 Третий из хора (продолжая). И, таким образом, муж остался совершенно доволен. Но я вам должен сказать самое интересное: оно состоит в том, что с тем вместе я вел другое дело, совершенно в другом вкусе; то есть в том же, но, господа, Требующее тайны. (Понижает голос). 
Все подсовываются головами к нему, подставляя уши к его рту. Через минуту весь хор фыркает. Федор Амосович улыбается, Петр Иванович Бобчинский ржет, хлопая себя по бокам.
 Хор. Беспободно!

 Федор Амосович. Очень ловко. Но не врешь ли ты?

 Третий из хора. Вру? Вот, прочти. (Вынимает письмо и подает Федору Амосовичу.) Но, господа, это тайна.

 Хор. Понятно; будто ты не знаешь нас!

 Федор Амосович (читая письмо). Да, господа: точно, не врет. «И я умоляю вас, которого желала бы задушить». Очень чувствительно. 
Письмо переходит из рук в руки.
 Хор. Молодец! Ха, ха, ха!

 Третий из хора. И все-таки, господа, скучно. Чего бы еще, кажется? А все как-то недостает чего-то. (Зевает и потягивается). Чувствуешь какую-то скуку, пустоту, в сердце, душа не наполнена. (Потягивается, зевает и обводит глазами комнату. Тихо.) Не знает ли кто, что это за человек? (Показывает глазами на Неизвестного юношу.)

 Хор. Нет. А кто бы это был, однако? Любопытно.

 Четвертый из хора. Да, совершенная правда: наша жизнь не может удовлетворить человека, имеющего идеальные стремления или гражданские потребности. А кто ж это, однако?

 Петр Иванович Бобчинский (обращаясь к ближайшему маркеру). Подойди сюда на минутку. 
Маркер подходит.
П. И. Бобчинский ( тихо, указывая глазами на Неизвестного юношу). Кто это сидит, не знаешь?

 Маркер ( обыкновенным голосом). Не знаю.

 П. И. Бобчинский (тихо). Спроси у других, не знают ли.

 Маркер ( обыкновенным голосом). Да вы сам потрудитесь спросить. Мне некогда, вы видите: я занят. (Отходит к своему бильярду.)

 П. И. Бобчинский (берет под руку одного из хора). Посмотрим на игру. 
Идут к среднему бильярду вдоль стены, противоположной окнам, и становятся против Неизвестного юноши.
 Иван Петрович Добчинский. Любопытен, старик! Но так ли это делается? Я сейчас все разузнаю, господа! (Идет мимо бильярдов, вдоль стены, где окна, и, поравнявшись с Неизвестным юношей, слегка задевает его колено.) Извините, сделайте одолжение! 
Неизвестный юноша молча кивает головою, принимая извинение.
Смотрите на игру?

 Неизвестный юноша. Да.

 И. П. Добчинский. Кажется, хорошие игроки? 
Неизвестный юноша молчит.
 Я тоже охотник смотреть на хороших игроков. Если позволите. (Садится подле Неизвестного юноши.) Вы часто бываете здесь?

 Неизвестный юноша. Да.

 И. П. Добчинский. Прекрасная кондитерская, этот Доминик. Не правда ли?

 Неизвестный юноша. Да.

 И. П. Добчинский. И всегда встречаешь здесь такое прекрасное общество. Вы не знакомы ни с кем из этих господ? (Указывает на группу.)

 Неизвестный юноша. Нет.

 И. П. Добчинский. Вероятно, имеете мало знакомых? Давно вы в Петербурге?

 Неизвестный юноша. Давно.

И. П. Добчинский. В таком случае не могу ли я попросить у вас некоторых советов? Неизвестный юноша смотрит на него с недоумением.
Потому что у меня тоже мало знакомых. Эти господа, с которыми я говорил, вы не думайте о них: в первый раз вижу. Но они все какие-то замкнутые. А я человек прямодушный, и, признаюсь, что-то располагает меня к вам. Я долго смотрел на вас и, наконец, решился: ваше лицо такое открытое, благородное. Вы извините меня, я человек простой: что на уме, то и на языке. 
Неизвестный юноша смотрит на него с удивлением, но уж без всякого недоумения.
Решился подойти к вам и посоветоваться. Хочу купить ильковую шубу. В каком магазине вы рекомендовали бы?

 Неизвестный юноша. Не умею вам сказать. (Смотрит на часы, встает и, слегка поклонившись, уходит).

Явление 5.
Группа, встречая возвращающихся к ней И. П. Добчинского, П. И. Бобчинского и его спутника из хора, улыбается.
 П. И. Бобчинский (указывая группе на И. П. Добчинского). Ловок! Много узнал!

 И. П. Добчинский (обиженным голосом). Вероятно, я неловок, если он поджал хвост и дал тягу. (Твердо смотрит в глаза каждому желающему насмешнику и складывает руки на спину, отчего фигура его принимает позу, полную достоинства.) Но все-таки знаю теперь то, что знаю.

 П. И. Бобчинский (сохраняя насмешливость). Ничего не узнал он, господа.

 И. П. Добчинский. Конечно, ничего. Но, быть может, вы, Петр Иванович, не забыли Степана Ивановича Коробкова?

 П. И. Бобчинский, 3емляника и Федор Амосович. Как не помнить! Ну?

 И. П. Добчинский. Ну, и только. А вы еще подходили смотреть, Петр Иванович.

 П. И. Бобчинский. А действительно, есть сходство в лице.

 Хор. Что такое, господа? Кто Степан Иванович Коробков?

 П. И. Бобчинский. Это, видите, был у нас отставной казначей. Вышел в отставку с состоянием. Натурально, сын уехал служить в Петербург. И надобно полагать скорее всего, что этот молодой человек — сын этого сына. Кажется мне, что я слышал, что этот сын женился тогда и что у него были дети.

 И. П. Добчинский. Чего ж тут полагать: лицо — вылитый дедушка.

 Федор Амосович. Это должно быть так. Но кто бы ни был этот юноша, я должен сказать, что не могу предвещать ему ничего хорошего. Волоса до плеч, конечно, это предрассудок — глупое предубеждение — было, было. Да, когда длинные волоса были только мода, это было прекрасно и мило. Что может быть лучше вьющихся, шелковистых волос юноши, локонами падающих на плечи? Тогда предубеждение против них было предубеждением. Но надобно понимать дух времени, следить за его развитием. Теперь это не то. Мода, десять, даже пять лет тому назад имевшая только смысл изящества, становится эмблемою, в которой надобно видеть симптом. Этого не понимают и говорят: восставать против длинных волос предубеждение. Я же говорю: было; было предубеждение. Но я слежу за развитием духа времени и потому говорю: я не могу предсказать ничего хорошего этому юноше, Коробкову junior [ младшему] (Умолкает.) 

 Четвертый из хора. Hear, hear! [Слушайте]

 Хор. Hear, hear!

 Четвертый из хора (пятому). Но, действительно, в нем есть что-то Кобденовское, и вы увидите, что тогда он или будет на министерской скамье, или будет рубить ее в щепы.

 Пятый из хора. Кто ж в этом сомневается! Hear, hear!

 Первый из хора. Да, длинные волоса — это симптом.

 Второй из хора. Это эмблема, в которой нельзя не видеть симптома.

 П. И. Бобчинский. Однако же, господа, точно: надобно узнать, не мазурик ли. Пойду к буфету, спрошу. (Уходит.)

 Федор Амосович (сострадательно пожимает плечами). Понял!

 Четвертый из хора (с негодованием). Говорите для таких людей! Они всему дают свой узкий смысл, а между тем, опасность для общества растет.

 Федор Амосович. Он старик, ему извинительно не иметь гражданского инстинкта. Вспомните, в какие времена он развился. Он услышал слово «прогресс» в первый раз чуть не на пятидесятом году жизни. От людей старого поколения нельзя требовать, того, что мы находим в себе. Да, отрадно видеть, как идет вперед наше молодое общество! Я смотрю на вас и спрашиваю: — что я вижу перед собою? — и говорю себе: я вижу Европу и прибавляю: Европа должна иметь европейские условия жизни.

 Четвертый из хора. Hear, hear!

 Хор. Hear, hear! Браво! Hear, hear! Продолжайте. Hear, hear!

 Федор Амосович. И я говорю: прошли времена невежественной апатии, и каждый просвещенный человек требует себе права приносить свои таланты на служение обществу. Что слышал я несколько минут тому назад? И где ж слышал? — здесь, в этой зале, в этой бильярдной, — да, в бильярдной, в этой бильярдной, — что я слышал в ней? Слова, заставившие меня скорбеть, как друга; радоваться, как гражданина. Один из моих друзей, имени которого не называю…
Гражданская любознательность хора удваивается.
Не называю, хотя факт, о котором я буду говорить, не имеет в себе ничего, кроме приносящего честь лицу, которого я не называю, — один из моих друзей, говорю я, человек молодой, прекрасный чертами лица, обворожительный для женщин (некоторые из хора начинают поглядывать на третьего из хора и ободрительно кивать ему. Третий из хора поправляет воротнички), и человек, вполне пользующийся своим prestige, не знающий счета своим победам, этот счастливец эпикурейского наслаждения, рассказав нам свою polissonery [Шалость] с этою Кораблевою, — он говорил о тайне, но я не полагаю, чтобы эта тайна могла сохраниться, потому не могу не принести факта, — рассказав нам эту polissonery, and upon my honour, a first-rate polissonery [ клянусь своей частью, превосходную шалость ( смеш. англ. и фр.)], он заключил свой джовиальный [ грубоватый, непринуждённый] рассказ словами: «и все-таки скучно! Чувствуешь, что чего-то недостает». И слышу эти слова и говорю: они — глагол времен и глагол времен, возвещающий наступление новой жизни для моей нации. И я говорю моему молодому другу (в двери показывается П. И. Бобчинский и вслед за ним неохотно идущий один из старших служителей кондитерской Доминика): мой друг, вам недостает гражданской деятельности, и вот вам мое слово: вы будете иметь ее, вы скоро будете иметь ее, и вы употребите на служение общественному прогрессу и высоким национальным целям те таланты, которые делали вас неодолимым победителем на арене грациозного состязания; столь же неодолим будете вы в пожинании лавров на другом, более изобильном поприще. Слово мое не произносится быстро, потому не произносится напрасно. Dixi. [Сказал] (Умолкает.)

Явление 6.
Те же. П. И. Бобчинский и один из старших служителей кондитерской Доминика подходят.
 П. И. Бобчинский. Что такое?

 Четвертый из хора (тихо П. И. Бобчинскому). Божественен! (Указывает на Федора Амосовича.) О'Коннель, О'Коннель. Тьер и Ледрю-Роллен вместе, и при этом красноречии их, государственный ум сэра Роберта Пиля. 
Хор, в благоговении, безгласен.
 П. И. Бобчинский. Да, батюшка, вот они каковы, каши-то! Я сам на руках нянчил. И тогда было видно: выйдет в люди, выйдет! И сбывается мое слово!

 Хор (приходя в чувство, неистово). Hear, hear!

 Земляника (под шумок, шепчет на ухо Анучкину). Подставит ногу, скорее постарайтесь сам скувыркнуть его.

 Анучкин (тихо). Нет, нет! Отечеству нужны такие люди!

 Земляника (тихо). Ну, мы с вами поговорим после.

 Анучкин (отрицательно трясет головою, тихо). Нет, нет! гражданин и гений! Нет, я не стану поперек дороги такому деятелю! Такие люди нужны отечеству на высоких постах.

 Земляника (громко Федору Амосовичу). Прекрасно, прекрасно, Федор Амосович! Вам следует быть министром. И будете. Помяните тогда нас, ваших чтителей, во царствии своем!

 Хор. Нет, нет! Этого человека должны оценить! Его оценят, оценят, оценит! Что тут смотреть, что у него только анненская лента, ему надобно тайного советника и Владимира первой, Владимира первой! Владимира первой! Никто не вправе обижаться! Какая тут очередь. Владимира первой!

 Земляника. Глас народа — глас божий, Федор Амосович.

 Федор Амосович. Я ничего не ищу, господа, кроме возможности проводить мои принципы. Я не возьму ленты. Я взял ленту прежде, потому что два года тому назад было не то. Теперь я не беру ленты. Я не ищу и громких званий. Я говорю: назовите меня Clerk to the minister-president [секретарь при министре-президенте], более ничего не ищу: «секретарь», если хотите, «письмоводитель», — согласен даже: «писец, писарь, канцелярский чиновник при президенте министров». Я смотрю на вещи практично и бескорыстно. Я не хочу ничего. Дайте мне возможность проводить мои принципы. Почести — я не требую их. (Умолкает.)

Хор. Почести не уйдут, это правда! Секретарем, секретарем к президенту министров! Гвалт.

Из смежной и даже первой комнаты кондитерской входят люди. Толпа. Шум и гвалт. Глас народа. Новопришедшие спрашивают: «Что такое?» — Члены прежней группы объясняют в кратких словах. Старший слуга кондитерской видит, что дело выгодно для буфета кондитерской, потому ждет довольно долго.
 Старший слуга кондитерской (П. И. Бобчинскому). Извините, сударь, я с удовольствием подождал бы еще, но нужен за буфетом. Извините, сделайте одолжение: я пойду туда.

 П. И. Бобчинский. Нет, нет, мой друг, объяснимся.

 Хор. Ах, да! Ну, что же, что? Что это за человек?

 Старший слуга. Я ничего не знаю о нем.

 Хор. Как не знать? Вы должны знать!

 Старший слуга. Где ж нам знать? У нас бывают тысячи народу. И разве мы расспрашиваем? Что нам?

 И. П. Добчинский. Позвольте, господа. Так нельзя. С этими людьми надобно говорить умеючи. Часто он бывает здесь?

 Старший слуга. Часто.

 И. П. Добчинский. Как же вы не заметили, что он мазурик? Чего вы смотрите? В третьем году у меня пропала трость. Вот что выходит оттого, что вы не смотрите.

 Старший слуга. В нашей кондитерской пропала? Я не помню. Часто случается, что забывают трости, другие вещи. Потом приходят, смотрят, берут. У нас и теперь есть две трости, ждут своих хозяев. А чтобы пропадали вещи, я не помню таких случаев.

 И. П. Добчинский. Не у вас, а у Иванова, подле Симеония.

 Старший слуга. Как не знать Иванова? Но его кондитерская очень давно закрыта, сударь, гораздо больше двух лет. Да и у него едва ли могло это быть. А разве вы не потрудились зайти спросить, или забыли где в другом месте?

 И. П. Добчинский. Это правда, я не спрашивал, потому что трость простая, всего дан был четвертак. Но он все-таки мазурик.

 Старший слуга. Нет, сударь, вы напрасно грешите. Мы на этот счет внимательны. Мазурика сейчас видишь, что мазурик.

 И. П. Добчинский. Что ж он здесь делает? Зачем он здесь бывает? 
Посторонние, пришедшие, из других комнат, начинают расходиться.
 Старший слуга. Мы вот с ними (указывает глазами на П. И. Бобчинского) спрашивали всех служителей, потому что им было очень любопытно. Ничего не делает.

 И. П. Добчинский. Ну, как ничего? Не может быть. Что-нибудь делает же. Зачем он приходит? 

 Старший слуга. Приходит читать газеты. Иной раз, Когда газета занята, он скажет: прочитавши, пришлите мне со слугою в бильярдную; и пойдет ждать в бильярдную, — должно быть, когда газета любопытна, а он прочитал все другие; или, может, когда глаза устанут от мелкой печати. И уйдет ждать в бильярдную. Сидит, смотрит, как играют.

 И. П. Добчинский. А сам не играет?

 Старший слуга. Нет.

 И. П. Добчинский. Почему ж не играет? 
Хор удваивает внимательность.
 Старший слуга. Не умею вам сказать.

 И. П. Добчинский. Нет, почему-нибудь не играет же. Надобно же знать. Почему, как вы полагаете, он не играет?

 Один из маркеров (вполголоса). Ах, ты, господи! (Подходит к группе.) Я однажды спросил его: почему, сударь, не играете? Он сказал: « Не умею». (Отходит к своему бильярду.)

 И. П. Добчинский (старшему слуге кондитерской.) Ну, вот видите, не умеет. (К хору.) Как же это, господа? Часто бывает в кондитерской, а не умеет играть на бильярде? 
Хор недоумевает, изумляться этому или нет.
 Федор Амосович. И прибавьте: молодой человек. Вы забыли это: молодой человек. Заметьте: молодой человек; вот что главное.

 Хор. Да, да! Это удивительно! Это что-нибудь не так!

 И. П. Добчинский. Да, это что-то скрывает в себе. Но мы последуем за этою нитью. (Старшему слуге кондитерской.) Какие газеты он больше всего читает?

 Старший слуга. Все. 

 И. П. Добчинский. Все? 

 Старший слуга. Все. Спрашивает обыкновенно стакан кофе. Иногда, кроме того, съедает несколько пирожков. Платит деньги. В кредит не спрашивал ни разу.

 И. П. Добчинский. Ни разу? А водку пьет?

 Старший слуга. Нет. Изредка бывает, что после пирожков спросит рюмку сотерну.

 И. П. Добчинский. Изредка?

 Старший слуга. Очень изредка; должно быть, когда покажется, что пирожки жирны.

 И. П. Добчинский. А много он ест пирожков? И пирожное ест?

 Старший слуга. Пирожка три съедает, случается. Пирожное ест часто.

 И. П. Добчинский. И много? И какое?

 Старший слуга. Умеренно. Лучше всякого другого любит миндальное. Тоже из фруктов в сахаре. Позвольте, сударь, уйти. Нужно быть за буфетом.

 И. П. Добчинский. Нет, нет; надобно же разузнать все хорошенько.

 Старший слуга. Да что ж разузнавать? Видно, что прекрасный молодой барин. Сколько раз бывает у нас, ни разу не спросил в кредит. Другие стараются со второго, даже с первого раза. 
Третий из хора обижается.
 Четвертый из хора. Можешь идти, больше ничего не надобно. 
Старший слуга кондитерской уходит.
Охота вам говорить с этими грубиянами. Они всегда рады нагрубить. ( Приобретая чрезвычайную развязность и веселость.) Тра-ля-ля, Rule Britannia [ правь, Британия]... (Обводит всю группу непринужденным взглядом и замечает, что третий из хора не в духе.) Вы что-то задумались?

 Третий из хора (тотчас же просветляясь). Я? Нет.

 Четвертый из хора. Нет, вы были что-то задумчив.

 Третий из хора. Да, может быть; я погрузился в мечты.

 Анучкин. Сладкие? Счастливец.

 Третий из хора. Может быть.

 Анучкин. Имя, имя!
Третий из хора улыбается и молчит.
 Хор. Имя, имя!

 Третий из хора. Господа, этого нельзя.

 И. П. Добчинский. Бьюсь об заклад, наш разговор напомнил ему что-нибудь.

 П. И. Бобчинский. Ну, о чем тут и спрашивать! Должно быть, что у этого Коробкова есть сестра.

 Хор. Вот что! Так, так!

 Федор Амосович. Однако мы засиделись. Не пора ли пройтись еще раза два по Невскому?

 Хор. Идем. 
Группа уходит.
Явление 7.
Комната, в которой буфет. За столиками у окна сидят Бобров, Свиньин, Харпакин и Трепакин.
 Канапатьев (подходя к ним). Слышали?

 Харпакин. Что?

 Плешаков (подходя). Да, да, любопытно. Здесь, в бильярдной, Коробейникова в мужском костюме.

 Трепакин. Будто? Кто сказал?

 Канапатьев. Блохин, Почитаев; пошли смотреть.

 Бобров. А мы чего же ждем? Идем.

Явление 8.
Блохин, Почитаев, Мыльной, Чепраков, Чинхайхилидзев, Перхуновский, Беребендовский, уже составившие основание новой группы на прежнем месте. — Бобров, Свиньин, Харпакин, Трепакин, Плешаков и Канапатьев подходят к ним.
 Харпакин. Ну, где ж Коробейникова?

 Блохин. Ушла; Когда мы пришли, ее уж не было.

 Харпакин. Как же это было?

 Блохин. Очень просто. Сидела и ушла.

 Трепакин. Но как же она попала сюда? И зачем в мужском платье?
Желающие отвечают ad libitum [по желанию] и пьеса продолжается, как кому угодно.
1863 г.
Источник текста: Чернышевский Н. Г. « Полное собрание сочинений в пятнадцати томах». Том 12. М., « Государственное издательство художественной литературы», 1949 г. С. 463 – 477.

